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MAX HEINZELMANN & Co.

ST. GALL

CLOTHING FOR LADIES

DRESSES

BLOUSES

JERSEY-JACKETS

JERSEY-SKIRTS

PIECE GOODS

TISSUE AND JERSEY FABRICS

MANUFACTURE AND EXPORT

Ultimas novedades en
Prendas interiores de jersey y Vestidos de jersey
para senoras. Tcjidos jersey de todos géneros.

JAKOB LAIB & Cia.
Faliriea «le generös de piinto, AMRISWIL Fundada 1885.

&pafirw' I3EWI5II1BEaasa

LENCERIA PARA SENORAS

mw"m
TRICOT

ROPA INTERIOR PARA CABALLEROS

Fdbricas de boneteria
Berlingen y Winterthur

Sociedad anönima
Fundada 1892



Desde varios decenios,

fabricamos todo lo hermoso

y prâctico que se hace

en prendas de ujfr
- m

punto. Artîculos

de primera

calidad. A

ustedes también

le podemos ofrecer ventajas,

Nabln

Fabrica de prendas de punto Nabholz S, A., Schönenwerd

S?/ X
A1

Juan Millier s.a.
STRENGELBACH

Ropa interior en «charmeuse», géneros de punto, blusas y pullovers

an Amila product. As a wool
substitute, this thoroughly
processed raised cloth is ideal
1'or nightgowns and underwear.
Cosiness, softness and suppleness

- the three outstanding
qualities of Amila-Intervelvet,
the substitute for woollen
fabrics.
If instructions for laundering
are carefully followed, Amila-
Intervelvet is as durable as
any good woollen.

Amila-
(t. rohner
Knitted Goods Manufacture,
Urn äsch, Switzerland
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SWISS RIBBED UNDERWEAR

PLAIN AND FANCY, SPECIALLY

MADE FOR EXPORT TRADE

HIS & Co Ltd. MURGENTHAL

Knitted underwear, faultless in cut, unsurpassed for quality.

The mark

HOCH ULI C°., Safenwil (Switzerland)
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GEISER LIMITED HUTTWIL
(SWITZERLAND)

MANUFACTURERS OF BABIES'
HANDKNITTED WOOLLEN GARMENT
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Las buenas cosas van por très

FLEXY, la nueva media elegante, ofrece a las
senoras très ventajas :

Primero : FLEXY es particularmente elâstica ;

se adapta a todos los movimientos y, al mismo
tiempo, se ciiie a la pierna.

Segundo : FLEXY tiene una grandisima sua-
vidad que la hace muy agradable de llevar.

Tercio : FLEXY es de duracion mas larga,
merced a su gran elasticidad.

FLEXY, la nueva media para senoras, se
vende en las buenas tiendas. Manufactures de
Bas Réunies S.A., Flawil-St. Gall (ci-devant
Yereina).

FLEXY, la media elâstica
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Géneros
exclusivos

Corbatas y
tejidos para

raw Wr

* -'V-:

à 'j

E. VONWILLER MiikkCTÏÏRAS DE COEBATAS

Scheuchzerstrasse 20 ZURICH VI

S. KIRSCHNER
Fâbrica de Corbatas

ZURICH (Suiza)

Gartenstrasse 33

Casa especializada en eJ rarao

LION & Co.
Kreuzlingen
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Guiermami 's Sewing Silk

in the well-known best quality
in all desired counts

in more than 1000 shades

TRADEMARK : <####> THE CHESSBOARD

Soie à coudre GUTERMANN S.A.

ZURICH AND BUOCHS

(bombing-mill

cJfjinning-mill

2~nnsling-mill

d)ui(iiiing

(2a confeccion
DE BUENA CALIDAD

Las blusas de esqui « Marquesa » son elegantes y modernas,
de corte impecable, de modelo exclusivo, de tintas nuevas.

SOCIEDAD ANONIMA JACOB SCHERRER, ROMANSHORN

JDarct caballeri
ZURICH

Kornhausbrücke 5 Rntnb
Teléfono 23 72 68 DUIUS

Chaquetas caseras

Para seneras y it mos

ARTHUR

Delantales

Blusas de labor

Batas

Vestidos caseros

E. KNEUBÜHLER
ZOFINCEH (Suisse)

Manufacturers of Sports Clothing and Coats

Manufacture de vêlements sport et manteaux

Sport kle ider- und Mäntelfabrik

S p or tk I e e d i n g • en m a n I e I f a b r i e k
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GUST.METZGER,LTD. BASLE S.-A. GUST. METZGER BALE

ELASTIC S. A.
BASILEA

Cintas elàsticas

Trencitlas elâsficas

Cordones elâsticos

para ropa interior, de punto, corsés y cinturones

Especialidades :

Cintas y trencillas elàsticas de gran duraciôn,
resistentes al lavado, lavado cocido y at sudor

Cintas elàsticas para ligas y jarrêteras
invulnerables por la aguja

Hilos elâsticos para labores de costura y de

punto

ZIG-ZAG
Jï;^\V

^
Marca ^ depositada

ENDERLE S.A. ZURICH SrCE*
Telegr. : «Atlas»

ïDejidos y einlas de toda clase

Exportaciön de seda natural y artificial, tejidos mezclados
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Zwicky & Co.-Wallisellen-Zurich
SILK TWISTS OF ALL KINDS. RAW ADD DVED, III EUERV TVPE OF GET-UP

FOUNDED IN 1840

Telephone : 93 24 11, Wallisellen - Telegraphic address : Zwicky, Wallisellen

Tram, organzine, grenadine, special twists and mixed yarns
for weaving, knitting and the manufacture of hosiery, bolting- Sewln9' embroidery and buttonhole silks, surgical silks, silk

cloth and cables. lines for fishing, special twists for harnesses.

Skein dyeing of silk, spun silk, rayon, cotton and staple fibre. Hosiery dyeing and finishing.

Sewing Cotton
for hand, machine
and all industrial
purposes
Cotton, Staple Fibre
and Mixed-Twists for
weaving, knitting and
hosiery.

For quality

BÄUM LIN, ERNSTCO
ST-GALL
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70 OBTAIN

REPRESENTATION

OF SWISS FIRMS

apply to the

Swiss Office for

the Development of Trade

jnttcll

BALLY'S SHOE FACTORIES LTD.
ELASTIC-WEB-DEPT. SCHÖNENWERD
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cJanco cJdicl.. r^iii-ich
WAISENHAUSSTRASSE 4

MANUFACTURERS
OF FINEST GENTLEMEN'S SHIRTS

Raincoats and ski-jackets for ladies
and gentlemen.

Zweckmässig • Elegant • Bewährt
Regenmäntel und Skijacken für Damen

und Herren.

RESPOLCO
Am Wasser 55, Zurich

RESPOLCO A.-G.
Am Wasser 55. Zürich.
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popular special moulds
for cloth buttons

Write for detailed information to
RIX A.G. Claridenstrasse 36 Zurich 2

FABRICS BUTTON PARTS ALL TYPES

KASPAR HUMBEL
Button Manufacturers

UETIKON AM SEE.
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BISCHOFF & MÜLLER S. A. ST. GALL

Los fabricantes numéro uno en

bordados y puntillas suizas
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